1 Corinthians 15:39



- is the absolute negative adverb OU, meaning “not” plus the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, meaning “all” with the noun SARX, meaning “flesh.”  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular article, the intensive pronoun AUTOS, meaning “same” and the noun SARX, meaning “flesh.”
“All flesh [is] not the same flesh”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the predicate nominative from the feminine singular adjective ALLOS, which is used as a substantive, and means “other, another, different in kind.”
  This is followed by the Attic Greek particle MEN, which is used with DE, which follows, meaning “on the one hand…on the other hand.”  Then we have the descriptive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”
“but on the one hand a different kind of men,”
- is the predicate nominative from the feminine singular adjective ALLOS, meaning “a different kind” plus the other half of the Attic Greek MEN…DE construction, meaning “and on the other hand.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun SARX, meaning “flesh” with the descriptive genitive from the neuter plural noun KTĒVOS, meaning “of domesticated animals.”
“and on the other hand a different flesh of domesticated animals,”
- is the predicate nominative from the feminine singular adjective ALLOS, meaning “a different kind” plus the other half of the Attic Greek MEN…DE construction, meaning “and.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun SARX, meaning “flesh” with the descriptive genitive from the neuter plural noun PTĒNOS, meaning “of birds.”
“and a different flesh of birds,”
 - is the predicate nominative from the feminine singular adjective ALLOS, meaning “a different kind” plus the other half of the Attic Greek MEN…DE construction, meaning “and.”  Then we have the ellipsis of the predicate nominative from the feminine singular noun SARX, meaning “flesh” with the descriptive genitive from the neuter plural noun ICHTHUS, meaning “of fish.”
“and a different flesh of fish,”
1 Cor 15:39 corrected translation
“All flesh [is] not the same flesh, but on the one hand a different kind of men, and on the other hand a different flesh of domesticated animals, and a different flesh of birds, and a different flesh of fish.”
Explanation:
1.  “All flesh [is] not the same flesh”

a.  Paul continues with his illustration by stating a principle of biology and genetics.


b.  The genetic code of each animal is different.  Birds are birds and bees are bees because their genetic code is different from each other.


c.  The principle is that every one is different.  No two people are the same.  This is illustrated in the fact that there are so many different kinds of animals.  Even in the case of identical twins there are variations—the hairy versus the smooth arms of Issac’s two sons Jacob and Esau.  Gen 27:11, “Jacob answered his mother Rebekah, “Behold, Esau my brother is a hairy man and I am a smooth man.”
2.  “but on the one hand a different kind of men,”

a.  First Paul compares the genetics of men with other animals.


b.  Mankind is genetically different from all other animals.  We are not derived from the animal kingdom.  There is no evolution of species.


c.  All men are similar genetically in that they are men as opposed to animals, but all men are distinct from each other as men.


d.  Mankind will have the same resurrection body, but each resurrection body will be different from another person’s resurrection body.

3.  “and on the other hand a different flesh of domesticated animals, and a different flesh of birds, and a different flesh of fish.”

a.  Then Paul changes his illustration slightly to show that every species of animal is different from all other species of animal.


b.  This is another verification that there is no cross mutation of species, and that Darwin was completely wrong.


c.  Every species of animal has its very own genetic code, so that birds are birds and bees are bees.


d.  The MEN…DE construction indicates clearly that there is a definite distinction between all the various species of animals and the human race.  We are distinct from all animals.


e.  Paul introduces this illustration so he can make the point in the next verse that there is a distinct difference between the human bodies, which we now have, and the resurrection bodies, which will we have in the future.
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